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WETSVOORSTEL

houdende wijziging van de wet van
29 Auqustus 1919 op het regime van de alcohol.

TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Het is alqemeen bekend dat onze wetgeving op de alco-
hol wegens haar gebreken niet toegepast wordt en niet
toepassèlijk is.

Thans is de kloof tussen de: wet en de uitvoerinq er van
zo groot dat het behoud ne [Jarietul' van een voorbijqe-
streefd regime nog slechts een belachelijke hypocrisie is,

De wet verbiedt de verkoop met minder dan twee liter;
niernand slaat er acht op.

Een glaasje klare na het middagmaal of bij een ver-
koudheid is verboden voor een toerist die zich in ons guur
klimaat waagt. maar onze dorstiqe landgenoten weten best
waar men er veiliq drmken kan.

De caféhourler mag geen fles voor de Familiefeestjes in
huis houden, maar de privé-clubs, die qeen ander doel dan
het verbruiken van sterke dranken hebben, zijn overtalrijk.

Kwaliteitsdrank wordt opqespoord op het voor een ieder
toeqan kelijk terras der café's, mear in onzedelijke en on-
gezonde drankshjtertjen wordt vervalste alcohol geschon-
ken.

De reqelmatiqe handel heeft het moeilijk onder de druk
van de belastinqen. de paperassen en de contrôles, maar de
sluikhandel bloeit, vrij van belastinq, zonder rem noch for-
maliteiten.

Wij willen niet weten van alcohol in de vorm van li-
keuren , rnaar het alcoholqehalte van het bier wordt tot een
nOÇ/nooit bereikt peil opqevoerd.

Deze overt redinqen en verdraaiinqen van de wet in al
haar qelediriqen kunnen niet verqeleken worden met de
onverrnijdelijke overtredinq van hetz ij welke wetsbepaling.
overtredinq die uitzonderlijk is en niet als reqel geldt, die
bovendien meestal op afkeuring in plaats van op welwil-
lende afzijdigheid onthaald wordt,

Kortom, onder de mom van een preutse prohibitie, wordt
het land overqeleverd aan vrijbuiterij op Iiscaal, commer-
cieel en moreel gebied.

Onze belangstelling gaat vooral naar het moreel aspect
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PROPOSITION DE LOI
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sur le régime de l'alcool.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES. MESSIEURS,

De notoriété publique. notre législation sur l'alcool pré-
sente des faiblesses la rendant inappliquée et inapplicable.

Aujourd'hui, un tel divorce s'est creusé entre la loi et
son exêcutlon que le maintien Ile varietur d'un réqime dé-
passé: n'est plus que de I'hypocrlsle.

La loi interdit la vente de quantités inférâeures à deux
litres; personne ne: s'y conforme.

Le verre de «fine» consommé soit après <liner soit à
l'occasion d'un refroidissement est interdit au touriste se
risquant clans notre climat inhospitalier, mais l'autochtone
assoiffé sait où s'en délecter en toute sêcurîtê.

Le cafetier ne peut détenir la bouteille réservée aux jours
de fêtes Iamâliales mais les clubs privés dont le but est la
dégustation de l' alcool. Foisonnent,

Tandis que la bouteille de marque est traquée aux
terrasses claires et surveillées des cafés, dans les débits
imrnorau x et malsains racool frelaté coule,

Le commerce réqulier bat de l'aile parce- que taxé à mort
et étouffé SOllS les paperasses et les contrôles, Le clandestin
lui, Fleurit sans taxes. sans Irein. sans formalités.

Nous répudions l'alcool SOllS forme de liqueur. mais
nous augmentons le degré des bières à un taux inégalé.

Ces violations ou contournements de la loi sous tous ses
aspects J]' ont aucune commune mesure avec la violation in-
évitable de toute disposition légale. laquelle violation reste
exceptionnelle et non de règle- et est généralement réprouvée
et non reçue avec une bienveillante neutralité.

En bref, sous couleur d'une prohibition pudibonde. nous
livrons le pays à la licence aux points de vue fiscal, commer-
cial et moral,

Le point de: vue moral surtout sollicite notre attention t

G. ~ 16.
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van de zaak. en daarom is onze actie op de eerste plaats
qericht tcqen de plaaq cler clandestiene slijterijen.

Wij willen cr ceu einde aan makeu. orndat anders elke
beperkendc mnatrcqcl vruchtcloos wordt: orndat zc de niet
te controleren consumptle vau het verqif van vervalste al-
cohol rnoqclijk rnakcn: omdat ze in onqezonde plaatsen hui-
zen; orndat ze de consumptie aan het qezicht der eerlijke
mensen onttrekken: omd at ze de bron zijn van spel, ontucht
en verdove ndc miclclelen: omdat de jeugd er zonder con-
trôle toeq anq heeft en er bedorven wordt.

Deze scb nkwckkende plaaq is op verre na niet uitzon-
dcrlijk : wordt het aantal Will deze huiz en in Belqië niet op
110.000 tlCWamd ?

Het doel van ons voorstel is dus :

l-) ecn einde maken aan elke hypocrisie door de wet
aan de werkelijkheid aan te passen, zonder vals deuqd-
vertoon :

2") de clandestiene slij terijen met al hun ondeuqden te
doen verdwijnen,

Wat de mïddelen betreft. overweqen we twee acties.
die schijnbaar strijdig zijn, rnaar in feite niet van elkander
los kunnen staan.

De eerste bestaat in de wederinvoering van het vrijhelds-
beqinsel in onze wetgeving; de andere. in een ernstiqe ver-
betering van de micldelen cler contrôlediensten, waarbij meer
de doelmatiqheid van hun optreden dan de strenqheid der
beteugeling beooqd wordt.

1. ~ Het vrijheidsbeginseI.

Op de voordelen daarvan werd reeds herhaaldeljik. ge-
wezen ~ wij verrnelden o.m, het voorstel van 1937, dat door
de Senaatscommissie van [ustltic werd goedgekeurd, en het
Regeringsontwerp van 24 [anuari 1939.

Wij moeren elk stelsel van prohibitie van de hand
wijzen. omdat het onvermijdelijk en uiteraard nadehqe ge-
volgen heeft. Prohibitte betekent immers een Ieitelijk
monopolie voor de clandestiene slijterijen en schept aldus
een ruet te versrnaden bron van inkomsten, waarvan de
verlokking te groot is om ze met sucees te bestrijden. Een
wet, waarbij door drankverbod een dergelijke verleidin q in
het leven wordt qeroepen, zonder dat middelen aan de hand
worden gedaan om de slechte gevolgen er van te keer te
gaan, is in se nadeliq en wordt een bron van ongeregelde
praktijken in plaats van een rem,

Alle maatregelen. waarbi] de vrijheid in een of andere zin
wordt beperkt. moeten noodzakelijk gepaard gaan met
doeltreffende contrölenuddelen. evenrediq aan de draaq-
wijdte van de verbodsbepalinqen. Voor het in stand houden
van de volstrekte prohibitie zullen we dus nooit over de
gepaste wapens beschikken. De geschiedenis van de mis-
dadiqheid in het buitenland levert daarvan het bewijs. Llit
de: waarschuwinq van de parketten blijkt clat in België een
gelijkaardige toestand bestaat - alle verhoudingen in acht
ge:nomen. natuurlijk, verrnits het bedrog te onzent evenrediq
is aan onze graad van drooglegging.

Zakelijk beschouwd ziet de kwestie er zo uit· naar ge-
lang van de manier waarop hij wordt aanqewend, is alcohol
een onschuldig genotmiddel ofwel een te duchten kwaad.
Wij wensen dus de vrijheid te herstellen in zover zi] be-
antwoordt aan het eerste van die twee aspecten. en zodoende
aan de olandesttene slijterij niet alleen haar aantrekkelijk-
heid ontnemen, maar tevens de: sympathie van de openbare
meninq die instinctief qekant is tegen alle overdreven
scherpe maatregelen.

Daar de vrijheid niet tot wanorde mag Ieiden, en mis-
bruiken moeren beteuqcld worden, ligt he:t voor de hand
dat we de strenqste waarborqen eisen en behoude:n wat
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C'est pourquoi notre action vise en premier lieu la plaie des
débits clandestins.

Nous voulons les détruire parce qu'ils rendent vaines
toutes mes ures de restriction, parce qu'ils mettent en con-
sommation incontrôlable le poison des alcools frelatés, par-
ee qu'Ils se: tapissent en des lieux malsains; parce qu'Ils pro-
voquent la cousonunation hors des regards des hon nêtes
qeus: parce qu'ils portent en germe, jeux, tripots, débauche
et stupèfia nts: parce que la jeunesse y accède sans contrôle
et. s' Y pervertit.

Ce mal effrayant est loin d'être exceptionnel: uévalne-t-
on pas ces lieux il 110.000 en Belg ique ?

Notre proposition a donc pour but ;

1°) de Faire cesser toute hypocrisie par l'adaptation cie la
loi il la vie sans faire étalage cie fausse vertu:

2") de faire disparaître les débits clandestins et leurs se-
quelles de vices.

Quant aux moyens. nous envisageons deux actions en
apparence opposées mais impensables en fait l'une sans
l'autre.

Cest d'une part la rèintroduction dans notre législation
du principe de liberté et d'autre part une sérieuse améhora-
tion des armes de nos services de contrôle en visant plus
l'efficacité de leur action que le taux de la répression.

l. ~ Le- principe de liberté,

Ses avantages ont déjà été exposés à de nombreuses
occasions ~ rappelons la proposition de 1937, adoptée par
la Commission de la Justice du Sénat et le projet gOtlVer-
nemental du 21 janvier 1939.

Rejetons tout régime de prohibition parce que fatalement
et par nature nocif. En effet, la prohibition vaut au débit
clandestin un monopole de fait et par là crée une source
de lucre appréciable. L'attrait en rend inégal le combat.
Aussi, une loi instituant par la prohibition une tentation
sans fournir le moyen d'arrêter le mal déclenché est nocive
en elle-même et constitue une source de vice au lieu d'être
un coup d'arrêt.

Nécessairement. toute mesure de restriction d'une quel-
conque liberté doit s'accompagner de mise il sa disposition
de moyens de contrôle efficaces dans l' exacte mesure de
l'interdiction. Une prohibition absolue ne trouvera donc
jamais à sa disposition des armes adéquates. L'histoire
du gangstérisme it l'étranger le prouve. ~ En Belgique.
l'avis des parquets nous révèle une situation identique,
~ toutes proportions gardées, nos fraudes étant propor-
tionnées à notre degré de prohibition.

Pour rester réalistes, redisons le fait: l'alcool est suivant
la façon d'en liser. soit lin légitime aqrêment soit un vice
redoutable; nous entendons donc rétablir la liberté dans
la mesure où elle correspond au premier de ces aspects
et par là enlever au débit clandestin à la fois la puissance
de son attrait et Ia protection de l' opinion instinctivement
hostile aux mesures outrancières.

Liberté ne voulant pas dire licence et l'abus constituant
le mal, il est évident que 110US exigerons ou maintiendrons
les plus sérieuses garanties de tenue: des locaux. de moralité



de toestand del' lokalen betreft, de moraliteit cler ex-
ploitnntcn, de ligging, de zo gelijknmtig en zo sterk
moqelijke fiscalitcit - de kwaliteit del' producten en vooral
de vernntwoordelijkheid ten opzichte van de jeugd.

II. - Doelmatîqe contrôlernaatreqelen
tegen de slulkhandel,

Terwij l de vrijheid het grootste gedeelte van de: winst
der clandcstiene slijterijen zal wegnemen en de beperking
van deze vrijheid in beginsel het ontstaan van misbruiken
za] voorkomcn, willen w.e revens. met een maximum aan
waarborqcn vereist door het beginsel van de onschendbaar-
heid van de woning, geschikte middelen ter hand stellen
van de bevoeqde beambten om doelmatiq teqen de sluik-
handelaars op te treden.

'vVe hcbben een hekel aan contrôles behalve voor zover
ze het onverrnijdelijk gevolg van de vrijheid zijn en gepaard
gaan met een werkelijke verantwoordelijkheid van de
beambte.

Er wordt opqeworpen clat de prohibitie ingevoerd bi] de
wet van 1919 goecle gevolgen heeft qehad en dus onaange-
roerd moet blijven.

Op de eerste plaats moet worden opqernerkt, clat hetgeen
eens goed was, niet noodzakelijk altijd goed is. Het Ieveu
verandert, de wet moet aanqepast worden zodra ze voorbij-
gestreefd is. We koesteren de grootste eerbied voor hem
wiens naarn met de wet verbonden is. maar we menen dat
de gedachtenis van een vooruitstrevend man niet bezoedeld
wordt door een verbeterinq van zijn werk op welk gebied
ook.

Vervolgens moet elke gelijkenis niet beschouwd worden
als een oorznkelijk verband. In het geval dat ons aanbelanqt
weze gezegd dat de vermindering van de dronkenschap. die
na 1919 vastqesteld wcrd, reeds vroeqer is begonnen en
ongeveer dezelfde lijn heeft gevolgd in alle Westerse Ian-
den. waar ze zeer nauw verbonden is met de afneming van
het analfabetisme. de verhoging van de welvaart en de
vrije tijd der arbeiders, terwij] de diverse wetgevingen
slechts de evolutie volgden. Waar we anderzijds rnoeten
vaststellen dat de evolutie bij ons minder gunstig was dan
in andere landen, moeten we wel toegeven dat de wet niet
aan de verwachtingen van haar auteurs beantwoord heeft
en in feite nadelig uitqevallen is.

De beginselen die naar onze mening aan de basis moeten
liggen van een gezonde actuele reglementering ter zake
kunnen als volgt samen qevat worden :

1°) aanpassing VHU het b(lsisprincipe van de vrijheid:

2°) streng omlijnde voorwaarden voor de uitoefening van
deze vrijheid in de regelmatige slijterijen van ter plaatse te
verbruiken dranken:

. A) moraliteitsvoorwaarden in hoofde van de drankslij-
ters:

B) gezondheidsvoorwaarden wat betreft de lokalen:
C) vestigingsvoorwaarden (niet in de nabijheid van scho-

len en werkplaatsen:
D) voorwaarden van tijd (mogelijkheid van gelegen~

heidsschorsingen door de administratieve overheid}:
E) voorwaarrien van persoon in hoofde van de verbrui-

kers (vooral rninderjariqen}:
F) voorwaarden van aanbod tot verkoop [publiciteit}.

JO) Voorzorgen nernen OIll te vermijden dat de consurnp-
tie zou overgaan in plaatsen en op producten die aan deze
regels ontsnappen, bijgevolg:

A) reglementering der privé-clubs:
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des tenanciers, de vorsmaq e approprté. de: fiscalité aussi
égale et forte que possible, de qualité des produits et surtout
de responsabilité à l' égard de la jeunesse.

II. - Mesures de contrôle efficaces contre la fraude.

En même temps que la liberté enlèvera aux débits clan-
destins l'essentiel de leurs profits, - qUE' sa limitation
empêchera en principe de tomber dans l'abus, nous enten-
dons donner, sous le rna xünum cie garanties qu'exige le
principe de l'inviolabilité du domicile, des pouvoirs nêan-
moins sérieux aux agents de l'autorité leur permettant de
lutter efficacement contre les clandestins.

Nous répugnons aux contrôles sauf dans la mesure où ils
sont la rançon obligée de la liberté: et s'accompagnent d'une
réelle responsabilité de: ragent.

Mais, dit-on, la prohibition de la loi de 1919 a produit
de bons effets, prenons garde d'y toucher.

Remarquons d'abord que ce qui fut bon un jour ne doit
pas nécessairement le rester éternellement, le monde: évolue,
la loi doit s'adapter dès qu'elle vient à être dépassée. Nous
portons le plus grand respect à celui dont elle porte le nom
mais ne croyons pas que ce: soit porter atteinte à la
mémoire d'un promoteur du proqrès que de perfectionner
son œuvre en quelque domaine que ce soit,

Ensuite ne prenons pas toute concomitance comme
preuve d'un' lien de cause à effet. En l'occurrence. la courbe
descendante suivie après 1919 par l'ivrognerie avait pris le
départ antérieurement il cette date et se poursuivit de façon
quasi identique dans tous les pays d'Occident où elle
s'adapte très adéquatement au recul de l'analphabétisme et
au progrès du bien-être et des loisirs des travailleurs, les
législations diverses ne faisant que suivre le mouvement et
évoluer avec lui. Et puisque nous devons aller jusqu'à
constater que la courbe a été plus défavorable chez nous
que dans d'autres pays, nous devons bien avouer que la loi
a trahi ses auteurs et a été en fait nuisible.

Nous résumerons comme suit ce que devraient être, à

nos yeux, les principes fondamentaux d 'tille saine régle-
mentation actuelle en la matière :

I") adoption du principe de base de la liberté;

2") limitation stricte des conditions d'exercice: de cette
liberté dans les débits réguliers de boisson à consommer
sur place:

A) conditions de moralité: des tenanciers;

B) conditions de salubrité des locaux;
C) conditions de milieu (hors voisinage des écoles et

ateliers) ;
D) conditions de temps (suspensions occasionnelles pos-

sibles par les autorités administratives);
E) conditions de personnes visant les consommateurs

(mineurs surtout);
F) conditions d'offre de vente (publicité).

3") Précautions it prendre: pour éviter qt[e la consomma-
tion ne se reporte en des lieux ou sur des produits échappant
à ces règles d'où:

A) réglementation des cercles privés;
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B) reqlementerinq van de handel en kwaliteitscontrôle:

C) qe lijkruatiqe en sterke Hscaliteit.

4u) De qoecle werkinq van dit stelsel verzekeren door
verscherpinq van de straffen en vooral door een
qrotere doelmatigheid der' contrôlernaatreqe len.

Tot slot herhalen we : dit vcorstel beoogt hoofdzakelijk
twee der hoger aanqehaalde elernenten :

a) beqinsel van de vrijheid voor de verkoop:
b) doelmatigheid van de maatreqelen voor de toepasslnq

der beperkinqen opgelegd om de misbruiken te voorkomen.

De privé-clubs zullen uit eigen beweging tot de orde te-
ruqkornen. De handel en de fiscalitelt worden bij andere
wetten geregeld.

[ 1 ]

B) réglementation du commerce et surveillance des qua-
lités;

C) fiscalité égale et forte.

4") Garantie du bon fonctionnement de ce regime par
un renforcement de pénalités et surtout du degré d'efficacité
des mesures de surveillance.

Ceci dit, redisons le : la présente proposition vise essen-
tiellement deux des éléments prérappelés.

a) la liberté de principe du débit;
b) l'efficacité des mesures d'application des limitations

destinées à préveuir les abus.

Les cercles privés rentreront dans l'ordre d'eux-mêmes. Le
commerce et ln fiscalité font l'objet d'autres lois.

H. LAHAYE.

WETSVOORSTEL

Enig artikel

Aan de wet van 29 Augustus 1919 op het regime van
de alcohol worden de volgende bepalinqen toeqevoeqd, die
er hoofdstuk V zullen van vorrnen :

Artikel 18. - In afwijking van de bij deze wet uitqe-
vaardtqde verbodsbepalingen mag vergunning tot het verko-
pen van ter plaatse verbruikte alcohol worden aanqevraaqd
door de slijters van dranken (ook al zijn dat uitsluitend
dranken als bij deze wet bedoeld), de hotel- en de restau-
rauthouders, met uitsluiting van alle andere handelaars.

De verkrijqers moeten aan de volgende voorwaarden
voldoen:

1°) ten minste 21 [aar oud zijn:
2") nooit tot een crimincle straf zijn veroordeeld, sedert

vijf jaar qeen correctionele straf hebben opqelopen, tenzij
eventueel weqens slclHen en verwondinqen nit onvoorzich-
tiqheid inzake ver keer, maar dan op voorwaarde dat el'
geen veroordelinq weqens dronkenschap bijkomt;

3°) nooit een speelhuis of kantoor voor weddenschappen
of' een huis van ontucht of een inrichting voor geheime
prostitutie hebben gehouden, noch zich aan ontucht hebben
overqeleverd:

1°) geen verhuur-. bevrachtings- of aanwervinqskantoor
of lokalen. die voor vergaderingen van jeugdorganisaties
dienen, houden, noch kellnerinnen-barmeisjes in dienst
hebben.

Zij die aan deze voorwaarden niet voldoen. moqen zelf
noch door middel van een tussenpersoon een slijterij
houden.

Voor de toepassinq van dit verbod wordt ieder lid van het
personeel, dat bij toepasslnq van dit artikel mocht uitqeslo-
ten z ijn van het recht op verqunninq, aanqemerkt als bi] de
e xploitatie betrokken of als onder dekking van een tussen-
persoon handelend. Dit geldt eveneens voor al wie verkeert
in een der gevallen als bedoeld sub 2°, Jo of 1° en die woont
in de lokalen waar de handel wordt gedreven of in de woon-

PROPOSITION DE LOI

Article unique.

Il est ajouté à la loi du 29 août 1919 sur le: régime de ral-
cao! les dispositions ci-après, qui en formeront le: chapitre V.

Article 18. - Par dérogation aux interdictions promul-
gllées par la présente loi, pourront requérir licence de vente
d'alcool à consommer sm place. à l'exclusion de: tous autres
commerçants: les débitants de boissons (fussent-elles exclu-
sivement celles visées à la présente loi) les hôteliers et les
restaurateurs.

Les impétrants devront remplir les conditions ci-après:

i-) avoir 21 ans accomplis au moins;
2°) n'avoir jamais encouru condamnation à une peine

criminelle, n'avoir pas depuis cinq ans encouru de: peine
correctionnelle sauf éventuellement pour coups et blessures
par imprudence en matière de roulage à condition qu'elle ne
s'accompagne pas d'une condamnation pour ivresse;

3") n'avoir jamais tenu de maison de jeu x ou agences de
paris OH maison de débauche ou de prostitution clandestine
ni s'être livré à la débauche;

1°) ne pas tenir de bureau de placement. d' affrètement ou
d'embauchage ou de locaux affectés à des réunions d'orga-
nisations de jeunesse, ni employer des serveuses-entraî-
neuses.

Ceux qui ne rempliront pas ces conditions. ne pourront ni
personnellement ni par personne interposée tenir débit.

Pour l'application de cette interdiction, seront considérés
comme intéressés à l'exploitation ou agissant SOllS couvert
de personne interposée, tout membre du personnel qui serait
exclu du droit à la licence par application du présent
article. De même toute personne se trouvant dans un des
cas visés aux 2°. 3°, ou 4° et habitant dans les locaux où
s'exerce le commerce ou les locaux d'habitation formant



plaatscn. die er, wat de huur betreft. een geheel mede
vormeu, wclke qeheel in de vergunIllng overigens nader kan
worden oruschreven.

Bovcudien qeldeu deze voorwaarden vocr alle in hetzelfde
qeval verkercn dc verinoten. zaakvoerders. beheerders of
lasthcbhers van een vennootschap, die in de bctrokken
inrichtinq bclauqen hceft. Gcmis van de vereiste hoedaniq-
hcid bi] een van die personen brenqt dus de weiqen nq of
eventueel de nietigheid der vergunning mede.

De voorwaarden inz ake het indienen van de aanvraqen
om vergunning, de voorwaarden inzake het af qeven en het
Intrekken er van, alsmede hun geldigheidsduur worden bij
Koninklijk besluit geregeld.

De vergunningen zij n onoverdraaqbaar. Er moet uïtdruk-
kelijk in gezegd worden in welke plaatsen de slijterl] zal
worden gehouden en hoc de verschillende plaatsen zullen
benut worden. Bij iedere verandertnq van de verqunn inq-
houdcr of van lokaal moeren zij vernieuwd worden,

Artike! 19. - Geen verqunninq mag worden geb:ploi-
tee rd in lokalen, welke niet voldoen aan bij Koninklük
besluit te bepalen vereisten inzake qezondheid. onder meer
wat betreft hooqte der plafonds. luchtruïmte, verlîchtinq.
sanitaire installaties, inrichting en verdeling binnenshuts.

Artike! 20. - Uitgesloten zijn de drink huis je s, eetz alen
en restaurants in de stations.

Bi, Koninklijk besluit zal eveneens worden bepaald voor
welke zonen, ter vrijwaring van de openbare orde, zedehjk-
heid of gezondheid (nabijheid van scholen, Fabrieken. ka-
zernes enz.) geen verqunninq kan worrlen verleend.

Artikel 2i. - In geval van onlusten. oproer, mobihsatie
of alle andere gebeurtenissen die de openbare orde en veilig-
heirl in gevaar- kunnen brengen, kan de Koning, voor geheel
het land, of voor sommige gemeenten of gewesten, de: mach-
tiging schorsen om ter plaatse te verbruiken geestrijke dran-
ken te schenken per glas, in de: openbare slijterijen die in de
onmiddellijke nabijheid gelegen zijn van de plaatsen, waar
die: gebe:tll"tenissen zich regelmatig of onregelmatig voor-

.doen, De duur van die: schorsing mag op niet meer dan d rie
maanden ...verden bepaald. Die terrnijn kan slechts op voor-
stel van de Mtnîsterraad worden verlenqd, voor een totale
duur van te:n hoogste zes rnaanden.

In dezelfde omstandigheden, kunnen de Gouverneurs,
voor qeheel of voor een gedeelte van hun provincie, en de
burqemeesters, voor hun gemeente, bedoelde machtiging
schorsen voor een termijn van vijftien daqen. die tweemaal
kan worrlen verlenqd.

De in vorige leden verrnelde schorsinqen brcnqen, 'voor
bedoelde slijterijen. het verbod mede geestrijke: dranken
onder zich te hebben in de: voor de verbruikers toeqanke ..
lij ke lokalen.

Artikel 22. - De minderjariqen die niet ten volle 21
jaar oud zijn mogen in geen enkele openbare plants, welke
ook, geestrijke dranken of alcohol verbruîken. In al deze
plaatsen is de verkoop of het aanbieden van geeskijke
clranken of alcohol aan die jonge:lieden verboden.

De rnecrderjariqe die: cie minderjarige van rninder dan 18
jaar verqezelt en die: niet kan onkundig zijn van d iens
ouderdorn of die het recht hee:ft daarnaar navraag te doen,
is gehouden zich, voor zover zijn qezaq strekt er te:gen te
verzetten clat de minderjariqe geestrijke dranken in welke
openbare plaats ook verbruikt.

Indien het qeval zich voordoet in een plaats waar dranken
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avec lui lUI tout locatif que la licence pourra d'ailleurs
préciser.

Ces conditions sont applicables, en outre, à tout associé,
gérant, ad mtrustrateur ou commissaire d'une société intê-
ressé à l'établlssement en cause et qui serait dans le même
cas. Le défaut de qualité dam; le chef d'une: de ces person-
nes entraînera donc le refus ou éventuellement la nullité de
la licence.

Un arrêté royal réglera les conditions d'introduction
de-s d ernan des de: licences, celles de délivrance et de retrait
ainsi que leur dtuée de validité,

Les licences sont intransmissibles; elles doivent viser
expressément les locaux. où s' exercera le débit et l'utilisation
des différentes pièces; elles doivent être renouvelées à
chaque changement. soit de: titulaire, soit de local.

Article 19. ~ Aucune licence ne potina être exploitée
dans des locaux ne remplissant pas des conditions de
salubrité qui seront déterminées par Arrêté royal et visant
entre autres la hauteur de plafonds, le cubage d'air, l'éclai-
rage. les installations sanitaires. l'aménagement et la distri-
bution in tèri eure.

, Article 20. ~ Sont exclus le-s buvettes, buffets et restau-
rants des gares,

Un arrêté royal déterminera également les zones pour
lesquelles aucune licence ne pourra être attribuée par me-
sure de: sauvegarde cie l'ordre on de la moralité ou de la
santé publics (voisïn<lge d'écoles. d'usines, de casernes
ou autres).

Article 2/. ~ En cas de troubles, d'émeutes, de mobilisa-
tion ou de tous les événements de nature à mettre en
danger "ordre et la sécurité publics, le Roi peut suspendre.
pour tout le pays. ou pour certaines localités ou régions,
I'autorisaticn de servir des boissons spiritueuses à consom-
mer SUI' place dans les débits publics de boissons situés à
proximité: immédiate des lieux où se concentrent naturelle-
ment de grandes masses et des lieux où ces événements se
manifestent ou risquent de sc manifester régulièrement ou
irréguli~rement. La clurée de lasuspension ne peut être fixée
à plus cie trois mois. Elle ne pourra être prorogée pour une
durée de plus de six mois au total, que sur la proposition
du Conseil des Ministres.

Dans les mêmes c irconstances. les gouverneurs. pour tout
ou partie: de leur province. et les bourgmestres. pour leur
commune, peuvent suspendre ladite autorisation pendant
un délai de: quinze JOLErsqui peut être prorogé deux fois.

Les suspensions reprises aux alinéas précédents entraînent
l'interdiction, pour les débits visés. de détenir des boissons
spiritueuses dans les locaux accessibles aux consommateurs.

Article- 22. - LE:s mineurs n'ayant pas 21 ans accomplis,
ne peuvent consommer de boissons spiritueuses ou aleooIs
en aucun lieu public que] qu'il soit. Dans tous ces lieux la
vente ou l'offre de boissons spiritueuses ou alcools à ces
jeunes £e:ns sont Interdites.

La personne majeure qui accompagne le mineur de: moins
de 13 ans et qui Ile peut ignorer vraisemblablement l'âge
de celui-ci ou a le riroit de s'en enquérir, est tenue de
s'opposer dans la mesure de son autorité à ce que le mineur
consomme des boissons spiritueuses dans un lieu public
quelconque.

Si le cas se présente dans un lieu où l'on débite des bois-
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qesletcn wordeu en. indien zijn ÇJezag niet volstaat. is de
meerderjanqc qchouden cie persoon die cie consurnptie
schenkt of annbicdt er op te wijzen dat de minderjarige
nict te n velle 21 jaar oud is.

Wordt beschouwd als bcqcleidcr van de minderjarige.
de mccrdcrjariqe die met de minderjariqe een openbare
plants binncutreedt. die er hem heeft ontmoet of door wie
hij vervoeqd wcrd en die aanwez lq is, hetzij op het ogen-
blik dat de minderjnriqe de consurnptie bestelt. hetzij op
het ogenblik dat ze hem wordt uanqeboden, hetz ij w anrieer
hij ze verbruikt.

Indien de mindcrjnriqe van het vrouwelijk geslacht is,
kan de mccrd erjariqe deliquent in geen gevill uitstel ge-
nietcn.

Artikel 24. ~ Iedere slijterijverq unninq behelst machti-
ging om de hoeveelheid alcohol welke nodig is voor het
verbruik in die slijterij onder zich te houden.

Bij Koninklijk besluit zullen alle reglementerings-. cornp-
tabilitcits- en contrölemaatreqelen worden uitqevaardiqd
die er toe strekken alle misbruiken te voorkomen en de
hoedamqheid van de tot verbruik aanqeboden producten
te vrijwaren.

Bi] dit Koninklijk besluit kan eveneens verboden wordcn
dat de vergunninghouders in hun lnrtchtinqcn en woonge~
leqenhzden ieder schadelijk product onder zich houden dat
in de dranken kan worden verwerkt.

Artikel 25. ~ De exploitanten en de zaakvoerders van
slijtertjen van ter plaatse te verbruiken dranken moeten in
cie voor hun slijterij qebruikte lokalen. op een goed zichtbare
plaats, aanplakbrieven van het door de Minister van Finan-
ciën bepaald model aanbrenqen, waarbij het publiek aan de
bijzonderste verbodsbepalinqen van deze wet wordt her-
innerd,

Het is verboden reclame-aanplakbiljerten. -rekerunqen. of
weJkdanige reclamevoorwerpe n Voor geestrijke dranken
ook binnen te brengen of te laten bestaan zowel bin nen
als buitenaan de inrichtingen wamin qeest rijke drunk en aan
het publiek worden qeschonken.

In dit opzicht worden alleen de prijslijsten waarbij, op
ee nvorrniqe wijze, de geestrijke en niet-qezstrijke dranken
ter consurnptie worden aangeboden. nier als reclame be-
schouwd.

Artikel 26. ~ Zodra de aanvl'ilag waarin om de toeken-
ning van een verqun ninq worclt verzocht is ingewilligd. vloeit
daaruit van rechtswege voort dat de aanvrager ieder accijns-
bearnbte met de graad van inspecteur of een hogere graad
op onherroepelijke wijze er toe machtiqt. op ieder uur waar-
op het publiek toegang heeft en in ieder geval tussen zons-
opgang en zonsondergang. alle lokalen te betreden waar
de slijterij wordt geëxploiteerd. alsmede de woongelegen-
heden die met bedoclde lokalen een huurcomplex vorrnen.
eventuee l ornschreven zoals bepaald in artikel 18.

Artikel 27. ~ De onregelmatige slijterijen kunnen door
de accijnsbeambten volgens de thans toeqepaste regelen
worrlr-n opqespoord.

Bovendien heeft ieder ambtenaar met de graad van in-
specteur het recht op staande voet in alle woonqeleqen-
he den of andere lokalen tussen zonsopgang en zonsonder-
gang huiszoekinq te doen. indien de aldaar qevestiqde per-
soon hem daartoe op zijn verzoek uitdrukkelijk machtiqt,

In geval van geacteerde weigering en indien de verdachte
persoon, anderztjds, achteraf wegens inbreuk op de wetqe-
ving op de alcohol wordt veroordeeld ingevolge vervolqin-
gen ingespannen tijdens het jaar van de weigering, wordt
cie veroordelinq tot gevangenisstraf tot zes maanden ver-
hoogd en kan geen enkel uitstel meer worden verleend.
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sons et si son autorité n'est pas suffisante. La personne
majeure est tenue de stqnaler Ù la personne qui sert ou qui
offre les consommations que le mineur n'a pas 1& ans
accomplis.

Sera considérée comme accompaq nant le mineur. la per-
sonne majeure qui a pénétré avec Je mineur clans UIl. lieu
public, qui l'y a retrouvé ou par qui elle y a été rejointe et
gui est présente. soit au moment où le mineur commande la
consommation soit au moment où on la lu i présente, soit
lorsqu'II la consomme.

Si le mineur est du sexe féminin, le déliquant majeur
ne pour ra en aucun cHS bénéficier du sursis.

Article 24. ~ Toute licence de débit comporte autorisa-
tian de détenir les quantités d'alcool nécessaires à l'usage
dudit débit.

Un arrêté royal promulguera toutes mesures cie régle-
mentation, comptabilité et contrôle destinées à prévenir
tout abus et il assurer ln qualité des produits mis en con-
sommation.

Il pourra interdire la détention dans les êtablïssements
et habitations des bénéficiaires de licence de tout produit
nocif pouvant entrer dans la fabrication des boissons,

Article 25. ~ Les exploitants et les gél'ants de débits
de boissons à consommer sur place sont tenus de placer.
bien en vue. dans les locaux affectés il leur débit, des
affiches du modèle déterminé par le Ministre des Emanees
rappelant au public les principales interdictions de la
présente loi.

II est Interdit d'introduire ou de laisser subsister tant
à l'intél-ieur qu' à rextérieur des établissements où des hois-
sons spiritueuses sont servies au public. des affiches. pein-
tures Oll objets quelconques de publicité pour des boissons
spiritueuses,

A cet égard. seuls (es tarifs présentant d'une manière
uniforme. les boissons spiritueuses et non spiritueuses
offertes à la consommation, ne seront pas considérés comme
publicitë.

Article 26. ~ La requête postulant attribution de licence
une fois agréée comporte de plein droit autorisation irré-
vocable accordée pal' l'impétrant. à tout agent des accises
ayant grade d'Inspecteur ou grade supérieur, de pénétrer
à toute heure d'admission du public ou en tous cas entre
le lever et le coucher du soleil, en tous locaux où s'exploite
le débit et locaux d'habitation formant avec lesdits locaux
un tout locatif et éventuellement précisés comme dit à l'ar-
ticle 18.

Article 27. - Les débits irréguliers pourront être re-
cherchés par les agents des accises selon les règles actuelle-
ment en vigueur.

En outre, tout agent ayant grade d'inspecteur aura droit
de perquisitionner sur le champ en tous locaux d'habitation
ou autres entre le lever et le coucher du soleil si la personne
y domiciliée lui en donne à sa demande autorisation
expresse.

En cas de refus actè et si d'autre part. la personne soup-
çonnée est ultérieurement condamnée pOlll: infraction à la
législation sur l'alcool. en conséquence de poursuites enta-
mées dans l'année du refus. la condamnation à l'emprison-
nement ser a portée à six mois de prison et aucun sursis
ne pourra être accordé.
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Artike! 28. - De overtredingen van deze wet zijn niet
vatbnar voor eniqe transactie.

Article 28. ,..... Les infractions il la présente loi ne pour-
ront faire l'objet d'aucune transaction.

Artikcl 29. ,..... Bij Koninklijk besluit zullen de thans gel-
dcnde bepalingen ill overeenstem minq met deze wet worden
qchracht.

Article 29. ,..... LIn arrêté royal mettra en concordance
avec la présente loi les dispositions actuellement en vigueur.

H. LAHAYE,
L. O'HAESELEER.
CH. JANSENS,
M. OESTENA Y,
V. TAHON,
CL. CORNET.
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